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AHHOTanusi: B crareke wuccnemyercss KOHIENT «JII000BB» M €ro pPErnpe3eHTaHThl B
tekcrax bubnuu n Kopana: BBICHSETCS M CpaBHUBAETCA YAaCTOTHOCTh KOHLIENTA, a
TaK)Ke PacCMaTPHUBAIOTCS €ro MOHITHUHHO-00pa3Hble XapaKTePUCTUKH B KOPAHUYECKUX
TEKCTax B COIOCTaBJICHHM C OuOnelickumu. BpisicHsercs, 4To camo mo cebe cIoBO
«J1000BB» U €ero mnpousBogHble B KopaHe XapakTepusylOTCsi 4Ype3BbIYaiHO HU3KOM
YaCTOTHOCTBIO MO CpaBHEHUIO ¢ bubmmeit. brmaromapsi pempeseHTaHTaM «MHIOCTHY,
«MHJIOCEPIUE», «COCTpaaHhe», «MIJIOCTBIHS» C HMX IPOU3BOJHBIMU YaCTOTHOCTD
KoHIenTa «1000Bb» B KopaHe Bo3pacTaer, HO BCE PaBHO OCTAeTCS MEHBIIE, YEM B
bubmuu. WccrnenoBaHue COOTBETCTBYIOIIUX PEMpPE3eHTAHTOB KoHIenTa «love» B
aHnIosA3bHbIX Tekcrax bubmuu (King James Bible) u Kopana (The Holy Quran)
MOKa3bIBa€T OCOOEHHOCTH HCIOJNBb30BAHUS PEMpe3eHTaHTa MEercy B aHIVIOS3BIYHOM
Kopane u B King James Bible. HeogHo3HauHO npuMeHEHHE penpe3eHTanTa charity: B
King James Bible on BcTpewyaeTcs HCKIIOUMTENHHO B HOBO3AaBETHBIX TEKCTaX JJIs
HIepeBoia CIIOBA «JITI000BBY CO 3HAYEHUEM «ararmy (T.€. JJII0OOBb KO BCEM JIFONISIM, B TOM
yucie W Bparam), B KopaHe 53TO CJOBO HCIONB3yeTCs JUIs TIepeBoja ClIoBa
«MUJIOCTBIHSY), IPUYEM YaCTOTHOCTH charity B 3TOM 3HAYEHHMH B aHTJIOSN3BIYHOM TEKCTE
Kopana Bpimie, yem B bubnuu (X0Ts B pyccKos3bIYHBIX TekcTax bubmuu u Kopana
YaCTOTHOCTh  pENpe3eHTaHTa  «MWJIOCTBIHSI»  OIMHAKOBA). Comocrasnenue
PYCCKOSI3BIYHBIX M aHIVIOS3bIUHBIX IUTAT KopaHa mpUBOAUT B psjie CIy4yaeB K BHIBOAY O
Pa3HOYTEHUH OAHMUX M TEX XK€ TEKCTOB BIUIOTH JI0 MEpeAadyd MPOTHBOIOJIOKHOTO MU
COBCEM MHOTO CMBICIAa, B TO BpeMsl KaK HCCIeAyeMble TEKCThl CHHOAAIBHOTO
pycckosi3piaHOTO TepeBoga bubmum u King James Bible B mepemade cMbICIioB
UJICHTUYHBI.

KiaroueBbie caoBa: bubmus; KopaH; pycCKOS3BIYHBIA TEpeBOJ; aHIOSN3BIYHBIN
NEPEBO/I; KOHIIETIT; PETPE3EHTAHT; YaCTOTHOCTh; JIFOOOBb.
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Abstract. The author studies the concept “love” and its representatives in texts of the
Bible and the Koran: the frequency, conceptual and figurative characteristics of the
concept in the Koran texts are compared with the texts of the Bible. It turns out that the
word “love” itself and its representatives in the Koran are characterized by extremely
low frequency in comparison with the Bible. Thanks to such representatives as “mercy”,
“grace”, “compassion”, “charity” and their derivatives, the frequency of the concept
“love” in the Koran increases, but it still remains less noticeable than in the Bible.
Investigation of corresponding representatives of the concept “love” in English texts of
the Bible (King James Bible) and the Koran (The Holy Quran) shows peculiarities of
the use of the representative “mercy” in the English Koran and in the King James Bible.
The use of the word "charity" is ambiguous: in the King James Bible it is found
exclusively in the New Testament texts to translate the word “love” with the meaning of
“agape” (that is, love to all people, including enemies), in the Koran it is used for
translation of the word “alms", and the frequency of the word “charity” in this meaning
in the English-language text of the Koran is 2.3 times higher than in the Bible (although
in the Russian-language texts of the Bible and the Koran the frequency of the
representative of "alms" is the same). The comparison of the Russian-language and
English-language quotations of the Koran in some cases enables to draw a conclusion
that the same texts have different interpretation, up to transferring of the opposite or
completely different sense. The texts of the Synod Russian-language translation of the
Bible and the King James Bible are identical in transferring of senses.

Key words: the Bible; the Koran; Russian translation; English translation; a concept; a
representative; frequency; love
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BBenenne HOCUT <...> CyOBEKTUBHBIH XapakTep»

Konuent «1000Bb»  OTHOCHTCS K (Koanenko,  2016: 80),  BO-BTOpBIX,
KaTeropuu ITHYECKUX KOHIIETITOB, JTHYECKHE KOHLIENTHI 3aBHCAT OT HOPM U
OTINYUTEIIHHOMN ‘IepTOfI KOTOpPBIX, C TOYKH IIpaBul TIOBCACHUS, O6yC.]'IOBJ'IeHHI)IX, B
3pCHHA  COACp)KAHUA, ABJIACTCA  HAJIUYUC OOJIBIIIEH CTEIIEHHU PCIUTUO3HBIMU YUCHUSAMU,
OLICHOYHOTO KOMITOHEHTA. AHAJIN3 STHYECKUX a TakkKe OJTHUYECKUMH, KYJIBTYpHBIMH U
KoH1enTtoB, no MHeHuto E.H. Koanenko, COLMAJIbHBIMU TPAAULIUASIMH.
9acTo OBIBAaCT 3aTPyAHEH, BO-TIEPBBIX, TEM, Ilenpto  maHHOM  CTaThbMl  SBISIETCS
YTO YaCTO UX «JICKCHYECKasl Perpe3eHTaIus UCCIICIOBAHME  KOHLENTa  «JII000BB» |
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MOJIETUPOBAHNE €r0 KOTHUTUBHOTO MOJIS B
Kopane (CpsieHHONW KHUTE€ MYCYJIbMaH) C
CONOCTAaBICHUEM €r0  XapaKTepUCTUK B
bubnun (Cesamennom Ilucanum xpucruan),
T.€. ONHUCAaHHE M BBbIABIECHHE OCOOEHHOCTEH
JAHHOTO KOHIIENTa B JIByX PEJIUTHO3HBIX
TPaAULIUAX, OOYCIOBICHHBIX HCKIIOYUTEIHHO
CBAIICHHBIMU TEKCTaMU JIByX PEJIUTUNA —
XPUCTHAHCTBA U UCJIaMa.

Jloist HCCIIEeN0BaHUA MEI Oynem
UCII0JIb30BAaTh bubnuro B PYyCCKOM
CHUHOJAJIIBHOM TmepeBoje U bubmuio koposns
HNakoBa (King James Bible), xoropas
OTJIMYACTCS HATMIUEM apXau3MOB U SIBISICTCS
UCTOPUYECKH OJTHUM M3 CaMbIX OOTOCIOBCKH
Y HAay4yHO BBIBEPEHHBIX MepeBoioB bubnuu Ha
AQHIIMHUCKUM  s3BIK, @ TakXKe IEepPEeBOAbI
Kopana: Ha COBpeMEHHBIH PYCCKUH S3BIK —
IepeBOJ] 3HATOKa CPEIHEBEKOBOH apaOckoii
muteparypsl b.S. luadap, B xotopom, 1o
cnoBaM PM. bekkuHa, HaxomuTcs 30J10Tas
cepenrHa Mexay OykBoi u myxom (bekkus,
2013:231); Ha aHIMIMICKUN S3BIK — MEPEBOJ
A.JO.Amun mox nazanuem The Holy Quran
(Koran), BeimonHeHHbIN B cTiiie King James
Bible — ¢ mpumeHeHneM apxau3MoB.

Kak Obulo moOKa3zaHO HaMH paHee, MpU
MCCJIEIOBAaHUH KOPAHUIECKOTO TEKCTAa HA MHBIX
SI3BIKAX, KPOME OPUTHHAIILHOTO — apa0CKOTo, Ha
kotopoM Kopan u3HauanbHO OBLI HAmUcaH, He
Bceraa cMbicn Kopana nepenaercst OqHO3HAYHO
(ITonmeraeBa, 2018a: 436). DOta mnpobaema
nepefayd CMbICHIAa CBsi3aHa C TEM, 4YTO, IO
MHEHHUIO MYCYJIbMaHCKUX OOTrOCIIOBOB, TOJIBKO
Kopan Ha apabckoM  si3bIKe  SIBJISIETCS
MOJ/UTMHHBIM, a TIEPEBOJIBI €TO HA JIPYTHE SI3BIKU
SIBIISIIOTCSL  JIMIIb ~ KPAaTKUMHU  TIepelayaMu
cMmbicna Kopana.

[IpuHuMas BO BHHUMaHHUE BBIIIEyKa3aH-
HO€, B Ka4eCTBE METOJIOB HCCIIEJOBAHUS MBI
NPUMEHUM  YaCTOTHBIM  aHalu3  KOpPaHH-
Yeckoro M OuONeNWcKoro  TEKCTOB  C
MPOBEIACHUEM CIUIONTHOW BBIOOPKH  CJIOB,
CIIOBOCOYETaHMM  Kak  camMoro  cjoBa
«TI000BBY U OJHOKOPEHHBIX €My CIIOB, TaK H
JIPYTUX PENpPE3eHTAHTOB KOHIIENTA <«J1I000BbY
(MHJIOCTh, MHIIOCEPINE, MUIIOCTBIHS) M HX
IIPOU3BOJIHBIX, 4 TAK)KE MOIBITAEMCS BBISIBUTH
cneun(uKy TMOHATUHHO-OOPa3HbIX Xapakre-

PHUCTHK PEMPE3CHTAHTOB KOHIIETITA <«JTF00OBBY
B bubmuun u Kopane ¢ yderoM o11€HOUHOTrO
KOMITOHEHTA.

YacToTHOCTh U NMOHATHITHO-00pa3HbIe
XapaKTePUCTHKU KOHIENTA «J1H000BbY»/ love
U ero penpe3eHTanToB B buoaun nu Kopane

Kak MbI mokaszanmu paHee, B PYyCCKOM
nepeBosie  bubnuu koHment «1000Bb» (B
BUJIE PEMpPE3CHTAHTOB: CYIIECTBUTEIHLHOTO
«T000BB» B PAa3HBIX MaJekKax, NPUYACTHHA
«BO3MIOOJNICHHBINY, «IIOOAIUID» B pa3HOM
JIMIIE M YHUCJIE, TIIArojioB BO3/IO/IMIOOUTH B
pa3HOM BpEMEHH, IHUIE M YHUCIE) HUMEET
yactoTHOCTh 521 (Iloneraesa, 20186:184). B
nepeBoge King James Bible cnoa wu3
cemMaHTHueckoro  mossg  cioBa  «love»
(lovingkindness, loving, lovely, Love,
(be)loved, apxamuynsie (opmbl marona to
love: lovest, loveth, lovedst) BcTpedarorcs
yaiie, 4eM B PyCCKOM IepeBoae — 654 paza
(Tam xe).

B KopaHne B pyCcCKOSI3BIYHOM IIEPEBOJE
[JIarol  JOOUTh / BO3MIOOMTH B  Pa3HbBIX
BpEMEHax, JHIaX MU 4YuciIax Bcrpedaercs 39
pa3. Peub uaetr umeHHo o0 Arnaxe, KOTOpPBIi
TOOWT/BO3IIIOONT:  «COBEPIIAIIMX OJaro-
nestHus» (2,195), «mpolmaronmx 1 coBepiia-
OMUX ouuiieHue» (2, 222), «0osmmxces ero
HakazaHus» (3, 76), «KTO TPOSIBISIET
tepnenue» (3, 146), «rex, 4yTO MUTAIOT Ha
Hero ymosaHue» (3, 159), «rex, KTO
coBepmiaer gob6peie  pesHHsI» (5, 93),
«yOOsIBIIMXCS KISATBOINpecTymieHus» (9, 4),
«CTPEMSIIIUXCS K CIPABSIIUBOMY IPHUMH-
penuto» (49, 9).

Yro ke  Kacaerci  COOCTBEHHO
CYIIECTBUTEILHOTO  «000BB», TO  OHO
HaiiieHo  Bcero Jmmb 10  pa3 B
pycckosizeiuHOM TekcTe Kopana. Opwn pa3
9TO CIJIOBO HCIIOJIB3YETCS MPUMEHHUTEIHHO K
Annaxy: Anax — «mIposiBUT  J1I000Bb U
OnmaroBoJieHME K TEM, 4YTO YBEpPOBaIH H
ceepmaiau Omarue aesaus» / «On those who
believe and work deeds of righteousness, will
Most Gracious bestow love» (19, 96).
CymectBurenbHoe |Ove HaliaeHO Takke B
cnoBocouetanusx: love for Allah (for Him) —
«m000Bb kK Asmtaxy» (2, 165), mutual love —
«B3aUMHas TH000BB (29, 25). B
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MOJIO)KUTETHPHOM ~ JTUYECKOM  3HAYCHHUH
CYIIECTBUTEIIFHOE «JTIO00BBY» BCTPEYAETCS B
TEKCTE€ O COTBOPEHHH YENIOBEKA: «U MOCETUII
MEK BaMmH JIF000Bb M Muitocepane» / «He has
put love and mercy between your [hearts]»
(30, 212).

B (3,14) mnonsTtHe «I000BB» HMEET
3HaUYEHUE CTPACTH MW  TPHUMCHSCTCS B
KOHTEKCTE OOJIMYEHHs] M OCYXICHHSA: 3TO
«1o00Bb K  OKEHIIMHAM,  ITOTOMKAaM,
HAKOIUIGHHBIM OoraTtcTBam» (B aHIJIOS3BIY-
HOM TIEPEBOJIC ATOT OTPHIBOK 3BYUHT Kak «the
love of things they covet» — nocin. «i000Bb K
BEIlaM, KOTOPbIX OHH  JIOMOTAIOTCS»).
[TonoOHOe 3Ha4YeHHE y CIOBa «IHOOOBbY elle
B psijie Cyp, HapuMep, «I000Bb CTpacTHas K
cBoeMy J100py» / «violent is he in his love of
wealth» (moci. «cTpacTeH OH OBUI B CBOCH
1100BU Kk 6oratcTBy») (100, 8), unmu: «1rodute
JUIIb JIEHbIW JIIOOOBBIO HETIOMEPHOIO» /
«And ye love wealth with inordinate love»
(mocn. «u BBl JOOMTE OOrarcTBO ¢
ype3MepHOit J1r000BBI0») (89, 20).

HNHTEpecHO OTMETUTH Psii PAa3HOUYTEHUM
B PYCCKOS3BIYHOM U aQHIJIOS3BIYHOM
nepeBonax Kopana.

Tak, BeipakeHue love to the Believers
(«1000Bb K BEpYIOUIMM») B aHIJIOSI3BITHOM
tekcre Kopana u3 (5, 85) — «and nearest
among them in love to the Believers wilt thou
find those who say, "We are Christians"»
(TOCITIOBHO «M cpeid HHUX OlMmKe BceX K
TH00BU K BEpPYIOIIUM Thl HaIEIIh CPENU TEX,
KTO TOBOPUT: «MBI XpHUCTHAHE») — B PYCCKOM
TEKCTE HAXOAUTCS B JAPYrOM asTe TOU Ke
Cyphl — 82-M — M TIEPEBEICHO KaK «Ipyxkoba ¢
MyCyJIbMaHaMU»: «OIMMKe BCETO K IpyxkOe ¢
MyCyJIbMaHaMH T€, 4YTO TOBOPAT: «MBI
XPUCTUAHEY .

Ho Gonbmiee pa3HouTeHHE B TIepeBOIax
Mbl  BcTpedaem B (38,32). Breipaxenue
«T000Bh K KOHSAM» B PYCCKOS3BIYHOM
nepesoje: «lIpeamouen s m0OOOBbL CBOIO K
KOHSIM JTOOpBIM MoNuTBEe Moemy [ocmomay» B
AQHIJIOA3BIYHOM IIE€PEBOJIE HE HCHOIb3YETCS
BooOIEe, Oojiee TOro, caMO BBICKA3bIBAHHE
UMeeT MPOTHBONOIOKHBINH cMbIich: «Truly do
I love the love of good, with a view to the
glory of my Lord» (ZOCTOBHO «HCTHHHO S

nomo0mn  o00Bs 100pa, 4YTOOBI CIIaBHUTH
moero ['ocrionay).

He conanarot nmepeBoasl u B (76, 8). B
aHTIoA3bIYHOM TekcTe naHo: And they feed,
«for the love of Allah, the indigent, the
orphan, and the captive» (mocn. «M oHu
MUTAIOT Paau JIIOOBU K AJlIaXy HUIIHUX, CUPOT
U IUJICHHUKOB»). B pYyCCKOSI3BIUHOM TEKCTE
U3JI0KEHO 0e3 BCSKOro HaMeka Ha Ajiaxa:
«OHH THUTAOT €40l CBOEH, 4TO W MM MHIIA,
OeqHsIKa, M CUPOTY, U TUICHHOTOY.

[TpuuacTue «BO3JIOOJIEHHBIE» B
pycckosi3pidHOM Tekcre Kopana BcTpeuaeTcs
2 pa3za: BO (pa3e «OHU JHIIb €ro paodbl
BO3MIOONEHHBIe» (21, 26) (B aHDIMIICKOM
NEPEeBO/IE HCIIOJIB30BAHO JIPYroe CJIOBOCO-
yetanue «servants raised to honour» — moca.
«CITyTH, BO3BBICUBIIUECS JJISi UYECTBOBAHUS);
a Takxke B cioBocouetanuu «llocnanern, m
BO3JIIOOJICHHBIN», KOTOPOMY B aHIIMICKOM
MIEPEBOJIC COOTBETCTBYET «a messenger whom
He has chosen» (mocn. «mocnaner, KOTOporo
oH m3bpam») (72, 26-27).

[Ipuyacte  «moOsmuity 4  pasa
UCTIONB3yeTCs B pycckosi3biaHOM Kopane: 31o
«MYXKH, JHOOSIIME OdYMIIeHHe» / men who
love to be purified (9, 108), «trobsuit 1Py
/B aHMIOSA3BIYHOM TeKcTe — intimate friend
(40, 18). Jlro0smuMu B pPYCCKOSI3BIYHOM
nepeBoge  Kopana  HasbIBaloTCs  JE€BBI
paiickue, B  aQHIJIMUCKOM TEKCTE€  OHH
«BO3MI00NIeHHBIE (110 TIpupose)»: Beloved [by
nature] (56, 35-37). B pycckosi3bluHOM
Kopane ecTb  BbIpakeHHE  «IIOOSAIIIHE
pOIUTENN», B  AHIJUHCKOM  TEKCTE B
COOTBETCTBYIOIIIEM asT€ HAMUCAaHO MPOCTO:
«his mother and his father» (80, 35).

Hakoner, emie omuH penpe3eHTaHT
KOHIIETITA «JTFOO0BBY» — 3TO CJIOBO «JTFOOUMIIBIY,
KOTOPBIM, COTJIACHO PYCCKOSI3BIYHOMY TEKCTY
Kopana, Ha3piBaloT camu cedsd uynen Hu
xpuctrane (5, 18). B aHMIOS36I9HOM TEKCTE B
COOTBETCTBYIOIIIEM asiTe M OKPYKAIOIIUX
asiTaXx CHHOHMMOB 3TOTO CJIOBA HET.

B menmoM, cymMMmupys 49acTOTHOCTB
KOHILIETITA «JII000Bb» U OIHOKOPEHHBIX €My
pPENpPE3eHTAHTOB B TEKCTE PYCCKOS3BIYHOTO
Kopana, Mb1 mpuxogaum k nudpe 56.

B anmosseiunom nepeBone Kopana
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Ammn xoHnent «love» MpencTaBieH, MPexIe
BCEro, OJTHOKOPEHHBIMU love ciioBamu: loveth,
loves, loved, lovers, beloved, lovest,
CyMMapHasi 9aCTOTHOCTh KOTOPBIX HECKOJIBKO
BBIIIIC YAaCTOTHOCTH JTOrO KOHIICNTA B
PYCCKOSI3BIYHOM TIepeBoze — 89.

Takum 00pa3oM, KOHIENT <«JTFOOOBB
/love B Kopane xapakrepusyercs OYEHb
HU3KOM YacTOTHOCTHIO MO CPAaBHEHHUIO C
bubnueit — B cpeqHem B 8 pa3 meHsIei (B 9
pa3 MEHBIICH, dYeM B PYCCKOSI3bIYHOM
nepeBosie bubnuu u B 7 pa3 MeHbIICH, yeM B
AHTJIOS3BIYHOM TepeBojie bubmun).

Kpome Toro, ecam ydecth, Kakou
MMEHHO J3THYCCKUN CMBICII BKJIAJbIBACTCS B

310 cnoBo B KopaHe, MOXKHO Takke yBUAETb
3HAYUTEIBHYI0 pasHUIly C OuOIelHCKHM
NOHMMaHUEeM JI00BHU. Tak, B pacCMOTPEHHBIX
HaAMH  CIOyyasX  HUCIHOJb30BaHMs  CJOBa
«11000Bb» B PYCCKOsI3bIYHOM TekcTe Kopana
4eTblpe M3  JCCATH HMMEIOT  KOHTEKCT
oOnnyeHus, J000Bb B HUX HPEACTAET Kak
CTpacTh, T.€. OHAa HE MMEEeT TOro
HOJOXKUTEJIBHOTO ~ HPABCTBEHHOT'O  CMBICIIA,
KOTOPBII  pacKphIBaeTCs MHOTOTPAaHHO B
tekctax CpsamenHoro [lucanus (mompoOnee
cM. (ITonmetaesa, 20180)).

B nenom cpaBHeHHE 4aCTOTHOCTH CJI0Ba
«1o0oBp» B bubmuu u Kopane MoxHO
NpEeACTAaBUTH B CIeNyoleil Tabmuiie:

Tabnuua 1
YacToTHOCTH cJ10Ba «11000Bb» B bubaun n Kopane
Table 1
Frequency of the word "love" in the Bible and the Koran
bubnus Ha pycckom si3bIke
Pernpeszenrant o
c ero Y aHIJIMMCKOM SI3bIKE Kopan Ha pycckoM si3bike
Berxuii . Y QHIJIMICKOM SI3BIKE
IIPOU3BOIHBIMU Hospriii 3aBet Bcero
3aBeT
J1000Bb 279 242 521 56
love 326 328 654 89

[IpaBocnaBHbIE PENUTHOBEIBI OTMEYALOT,
qro «cpean 99 wumeH Aaxa, KOTOpbIE
MOYUTAIOT MYCYJIbMaHe, HeT UMEHHU «J[1000Bb)
W «JIroosIHii», a ABTOPUTETHBIE
CPEIHEBEKOBbIE MYCYJIbMAHCKHUE OOTOCIIOBBI
(nanpumep, TrorHa Twmuiist) mpsMO ocyXIaiu
UJICI0 O TOM, 4TO BO3MOXKHA JIt000Bb y bora k
yenoBeky» (MakcumoB, Cmomsp, 2005: 116).
Kak Mbl mokazanu B CBOEM HCCIEJOBaHMH,
CIIOBO «JTIO0OBBY» C €T0 MPOU3BOJHBIMU BCE XKe
ucnones3yercs B KopaHe NpPUMEHHUTENBHO K
Annaxy, mpaBna, c€aMO CyLIECTBHUTEIBHOE
«1000BB» BCETO OOUH pa3, a [Iarojibl
«TIOOUTH/BO3TIOOUTEY» — 39 pa3.

ITonpoOyem teneps cpaBHUTH B bubnun
n Kopane npyrue penpe3eHTaHThl KOHIEINTa
«J1I000BBY, TaKue, Kak «MHJIOCTBY,
«MUJIOCEpAUE» U MX MPOU3BOJAHBIC, a TaKKe
penpe3eHTaHT «MUJIOCTBIHSD.

Cnenuduka M 4YacTOTHOCTHL penpe-
3eHTaHTa «MWJI0CTh» B bnbiun n Kopane

«Munoctb» — 3T0 «I000Bb IO
CHUCXOXJICHHIO, JIIOOOBb K TE€M, KTO €€ He

3aciyxuBaet ([laBeiaenkos, 2013: 124).

B Berxom 3aBere B pyCCKOS3BIYHOM
TEKCTE CJIOBO «MHJIOCTHY» CO CBOMMH OIHO-
KOpeHHbIMH (hopmMamu  (CYLIECTBUTEIbHBIM
«MWJIOCTB» B pa3HBIX MaJeXax M YHucIie,
[JJarojioM  «yMHJOCTHBIATE» B  Pa3HBIX
BpEMEHaX, HAKJIOHEHHSAX, YHUCIE U JIUIAX,
pUIaraTeIbHbBIX «MHOTOMUJIOCTHUBBIITY,
«MUJIOCTUBBINY, CIOBAaX «yMUJIOCTHBIICHHUEY,
«YMWJIOCTUBHUTEIBHBINY) BcTpedaercss 277
pa3, B HoBom 3aBere — 29 pa3, T.e. Bcero B
PYCCKOSI3BIYHOM nepeBojie bubnun
YaCTOTHOCTb 3TOTO PENpe3eHTaHTa JOCTUTAeT
306.

B anrmoszeraaom mepesone King James
Bible mnonueie cuHOHMMBI grace (U €ro
npousBoaHbIe gracious/ly) m mercy (c ero
MpOU3BOIHBIM merciful) UMET 4acTOTHOCTh
cooTBeTcTBeHHO: 77 1 251 B BeTxoMm 3agere,
129 u 63 — B HoBom 3aBere, T.€. cymMmmapHas
YaCTOTHOCTh 3TOTO penpe3eHTaHTa
COCTaBIIIET B AaHMIOSN3bIYHOM OHOIEHiCKOM
texcte 520.
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Munocte B CsgamennoM Ilucanun
ucxoaut ot bora (Hampumep, «BOBEK MUJIOCTb
Ero» / «his mercy endureth forever» (2
[Map.5:13), or Uucyca Xpucra (Hanpumep,
«Onarogare, MuJI0CTh U MHUp OT bora Otua u
lTocnona Hucyca Xpucra, Cnacurens
Hamero» / «Grace, mercy, and peace, from
God the Father and the Lord Jesus Christ our
Saviour» (Tutr 1:4)), HO Takke MHIOCTh
cormacHo [Iput.20:28 sBnsieTcss ykpalleHHEM
apckol BiAacTH, MO0 HMEHHO Onaronaps
MUJIOCTHU LJapU NOJIEPKUBAOT CBON IIPECTOIL.

B HoBoMm 3asere Xpucroc npusbIBacT
BCEX JIIOJIEW OKa3blBaThb MUJIOCTb OJMKHHUM
(sipxuit mpuMep — 3TO NPUTYA O MUJIOCEPAHOM
camapsinuae (JIx.10:37). Takum oOpazom,
yenoBek B HoBoM 3aBere npusbiBaeTcs ObITH
MWJIOCTUBBIM Kak bor, Hemapom onHa wu3
3arnoBenen Ona’keHCTBA TOBOPUT 0
Oonaxxenctse  MwioctuBeix /  merciful,
HOJIYYaroIluX 32 CBOE JOOpOe OTHOIIEHUE K
OJIMKHUM BBICOYANIIYI0O — OOXECTBEHHYIO
munoctsk (Matd.5:7).

B pycckosssiuHoM  Tekcte  Kopana
CIIOBO «MUJIOCTB» BCTpEeUYaeTcs B pa3HbIX
nagexkax 121 pa3, a ero OIHOKOPEHHOE
NPOM3BOJAHOE — TMPUJIAraTelIbHOE «MMIIOCTHU-
BBII» B pa3HbIX IMajexax u uucie — 194 pasa,
T€. B  CyMME  YacTOTHOCTb  3TOIO
penpe3eHTaHTa B PYCCKOS3bIYHOM TEKCTE
Kopana pocturaer 315. B aHmios3slyHOM
nepeBoge Kopana cimoBo mercy / MHIIOCTb
MMEEeT YacTOTHOCTH 164, ero OIHOKOPEHHOE
NpOU3BOHOE mpuiararensHoe merciful /
MuiaocTuBbii  — 118, Takum  oGpaszom,
CYMMapHO YaCTOTHOCTb 3TOT0O pPerpe3eHTaHTa
B aHIVIOA3bIYHOM TekcTe Kopana paBHa 282.

B Kopane ci0BO «MHJIOCTBY» HIpHUMeE-
HSETCS UCKIIOYUTEIBHO ISl XapaKTePUCTHKH
Annaxa. Tax, HanpuMmep, MUJIOCTh
ucrpammBaercs y Ajuiaxa («omapu Hac OT
Cebs munocThio» / «grant us mercy from
Thine own Presence» (3, 8)).

EcTh pa3HouTEeHUs B OTHOIIEHUH CJIOBa
«MHJIOCTBH» B mepeBojax Kopana Ha pycckuii
W aHDMCKUd s3p1ku. Hampumep, B (3,73) B
PYCCKOSI3bIYHOM TEKCT€ MBI UYUTAEM, YTO
«Munocms B necuunie Amnaxa» (3, 73), a B
anrnuiickom mnepeBone «All bounties are in

the hand of Allah» (mocn. «Bce naepaodwv: B
necHuile  Asuiaxa) Mbl  BHAMM  3aMEHY
«MHIIOCTHY «HATPaioi».

ITepeBomqurik Kopana Ha aHDIMHCKHIA
SI3IK AJIM MCIIONB3YET JJIsl MEpeBOAa CJoBa
«MWJIOCTb» HE TOJNBKO MErcy U €ro
npousBonHble merciful (T.e. MHIOCTUBBIH, XOTS
B QHIVIMHCKOM $I3bIKE TAK)X€ OJMHAKOBO 4YacToO
BCTPEYAETCS €ro IMEpeBOI KaK  «MUIIO-
CEPIHBINY), HO U €T0 MOJHBIA CHHOHUM grace u
COOTBETCTBEHHO  NpPOM3BOIHBIE  gracious/ly
(MUJIOCTHBBIN, J1OOpBIM, CHUCXOAUTEBHBIM).
OTH  cioBa TaKkKe MPUMEHAIOTCA Ui
XapaKkTepucTUku Asutaxa (Harmpumep, (2, 213)).

[TosTOMY, C y4eToM CHHOHHMMA grace u
€ro IPOMU3BOJHBIX YACTOTHOCTb pPENpPE3eH-
TaHTa mMErcy B AaHMIOSA3BIYHOM II€PEBOJIE
Kopana Bo3pactaer. Ecnm grace wumeer
4acToTHOCTH 79, a gracious/ly — 67, To
COOTBETCTBEHHO CYMMAapHasi 4acTOTHOCTb
paBHa 146. Cl0XHB IOJIy4EeHHOE 4YHCIO C
YIOOMSHYTBIM BbIlIe 282 — YaCTOTHOCTBIO
mercy M €ro MpOU3BOJHBIX — Mbl IOIYYHM,
YTO B MTOT€ YaCTOTHOCTh peEIpe3eHTaHTa
«MUWJIOCTh» B aHMIOSI3bIYHOM TekcTe Kopana
paBHa 428.

Bnpouewm, Hy»KHO OTMETUTH Takol (HaKT,
4yTo Kaxknaas u3 114 cyp pycCKOS3BIYHOTO
tekcta Kopana (kpome NeBATON) HaYMHAETCS
OJTHOM M TOW € MOBTOPSIIOLIEHCS PEIUIMKON
«Bo UMS Annaxa, MunocTuBoro,
Munocepanoro» (IIpumedanue: nepeBogunIia
Kopana b.lllundap, xommentupys cypy 9,
kotopass HocuT Has3Banue «llokasHuey,
MUIIET, YTO 3TO €AMHCTBEHHasA cypa B Kopane
06e3 mpeamOynmel  «Bo wums  Auaxa,
MunoctuBoro, MuiaocepaHoro», «mocKoJIbKy
OHa TPEACTaBIsieT CcOOOH, COOCTBEHHO
rOBOpsi, NPOKISATHE BparaMm MpopoKa —
s3praHukam» (Kopan, 2003)). Orta pemnka
no-apabcku  HasbiBaeTcst  «bOacMama», H
TPaJULIMOHHO MYCYyJbMaHE MPOU3HOCSIT €€ B
Ka)KJI0OM MOJIMTBE, a TAK)K€ HAUMHAIOT pa3HbIE
JOKYMEHTHI (JOTOBOpBI, 3aBEHIaHMSI M T.II.)

(AGackymueB, 2019). Takum oOpa3om, B
PYCCKOS3BIUHOM nepeBojIe Kopana
YaCTOTHOCTh  pEIpe3eHTaHTa  «MHIIOCTb

BO3pacTaeT 3a cueT 113 moBropeHuid OMHON U
TOM %e (ppasbl.
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OnHako B aHDIIOS3bIMHOM Tekcte Kopana
¢dpaza «In the name of Allah, Most Gracious,
Most Merciful» BcTpedaercss Bcero uimb 2
paza B (1,1) u B (27, 30). B nauane xe cyp,
NICPECBE/ICHHBIX HA AHIVIMHCKUN SI3bIK, BMECTO
OacMmaiibl MBI JIMOO BOOOIIE HE HAXOOHUM €€

Ha. Ya. 'Ain. Sad (19, 1), Ta. Sin. Mim (26, 1).
CpaBHEHHE YaCTOTHOCTH PENpPE3EHTAH-
Ta «MHJIOCTb» B PYCCKOA3BIUHBIX NEPEBOJAX
Kopana u bubnuu nokassiBaet, uto B Kopane
3a CYeT PEeIUIMKH «0acMmalia» OHa BBIIIE, YEM B
bubnuu, npasaa, Bcero Ha 9 eamnaun. Ho B

crenoB, nuOO BUAMM IH(POBaHHBIE, HE AHIVIOA3BIYHBIX MIEPEBOJAX YACTOTHOCTH ITOTO
MOJIAIOIIUECS TIepPEeBOLY COKpAIIICHHUS, peripe3eHTaHTa Ha 92 €IWHUIBI BHIINIE B
Hanpumep, Alif, Lam, Mim, Sad. (7, 1), Kaf. bubmuu, yem B Kopane (tabnuua 2).
Tabnuna 2
YacToTHOCTH penpe3eHTAHTOB «MHJIOCThY, «mercy», «grace» B buoiauu u Kopaune
Table 2
Frequency of representatives of "‘grace’, ""mercy"", "'grace" in the Bible and in
the Koran
bubnus Ha pycCKOM SI3bIKE U aHIITUHCKOM
Penpesenrant
c ero SI3BIKE Kopan Ha pycckom si3bIke /
Berxuit Hogrbiii Y aHIJIMMCKOM SI3bIKE
MIPOU3BOIHBIMU Bcero
3aBeT 3aBer
Musnoctb 277 29 306 315 (u3 vux 113 B Gacmaie)
Mercy 251 63 314 282
520 428
Grace 77 129 206 146

IlonsiTMs «MHJIOCEpAME» H «COCTpa-
JaHMe» KaK CMbICJIOBble I'DAHH Ppernpe3eH-
TaHTa «MHJI0CTh» B buoann n Kopane

CnoBo «MMIIOCEpAME» CPONHE CIIOBY
«MUJIOCTB», HO HMEET HECKOJIIbKO JpYroi
cmbici.  ComlacHO  TOJNIKOBOMY  CJIOBapro
C.1. OxeroBa 3T0 «rOTOBHOCTb TIOMOYb KOMY-
HHUOY/Ib, IPOCTUTH KOTO-TMOO0 M3 COCTpPAJIaHM,
yenoBekomoOus»  (OxeroB,  1987), te.
NOIy4aeTcs, YTO 3TO MWIOCTb, KOTOpas
peanu3yercs B KOHKPETHOM COBEpPLICHUH 100pa
4eJI0BEKyY, HaxoJAIemycs B oerie.

CnoBO «MHIIOCEPIHE» C €T0 OJHOKOPEH-
HbIMH TPOU3BOAHBIMU B  PYCCKOSI3bIYHOM
BETX03aBETHOM  Tekcte  bubmum  nmeer
YaCTOTHOCTH 52, B HOBO3aBETHOM PYCCKOS3bIU-
HOM TekcTe — 17, T.e. B IleJIoM B OMOJIEHCKUX
TeKcTax — 69.

Munocepnue B bubmumu  cBs3aHo,
npexnae Bcero, ¢ borom kak ogHo u3 Ero
CBOMCTB. Harmpumep, 0 BETMKOM MUJIOCEPIUU
Bora (B anmmiickoMm mepeBojie great mercies)
Mbl uyntaeM B 2 [lap.24:14. K mumnocepauto
IpU3BIBAETCA M CaM YeJlIOBEK, T.K. UMEHHO
«Munocepauem 1 MpaBAO0 OUUIIAETCS TPEXH»
/ «By mercy and truth iniquity is purged»
(ITpuT.16:6).

B HoBom 3aBete Cracurtenb npu3biBacT
XpUCTHAH YNoaoOuThes B Munocepauu bory:
«Oymere Mwmiocepapl, kak W Otem Bamr
munocepa» / «Be ye therefore merciful, as
your Father also is merciful» (JIk.6:36). OtoT
e MPU3BIB IPOJIOJHKAETCS B CIIOBAX arocToia
[lerpa (1I1et3:8), mpuuem B mepeBone King
James Bible npunararenbHOMY «MHIOCEPIBI»
B YKa3aHHOM OTpbIBKE cooTBeTcTBYyeT pitiful
(TocI1. «XKamOCTINBBI»).

Ha mpumepe BbIIenpuBeaeHHBIX (Gpa3 u
IPU MCCIIEJOBAHUH PETPE3EHTaHTa «MHUJIOCThY
MOXHO yBHAETh, YTO B  aHIIOS3BIYHOM
nepeBone King James Bible s cros
«MUIIOCTBY H «MHJIOCEPINE» HCIONb3YeTCs
HPEUMYIIECTBEHHO CIIOBO MErCy.

WNutepecHo, uto charity, umeromiee
3HaUYE€HUE «MUJIOCEpAue», He MpUMEHSeTCS B
BETX03aBETHBIX TEeKcTax bubmum  Kopos
Naxosa. B HoBoMm 3aBere oHO BcTpeuaeTcs 28
pa3, HO ero mepeBo], Kak OBUIO ITOKa3aHO
HaMM paHee, COOTBETCTBYET B PYCCKOM TEKCTE
CIIOBY «JIIO0OBBY» (BEpHEE, .110008b aean?)
(IToneraea, 20186:189), mostomMy mpH
XapaKTepUCTUKE  PENpe3eHTaHTa  «MMUJIO-
cepAue» Ha aHTIIMHCKOM SI3bIKE 3TO CJIOBO MBI
He OyJieM MPUHUMATh B pacyer.
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Ho kakoe e cimoBo siBIsieTCs TOrJa B
aHIIOA3bIYHOM TekcTe CasnieHHoro [Iucanus
Haubonee YMOTPEOUTENbHBIM CHHOHUMOM
«MUJIOCEPIUs», KpOME YKa3aHHOro mercy?
Ilo orpeiBky B «llnmaue MHepemun», rne
OJTHOBPEMEHHO  HCIIOJIB3YIOTCS ~ CJIOBA H
«MHIIOCTBY, U «munocepaue» (Ilmau.3:22),
MOKHO CJIeJIaTh BBIBOA, YTO 3TO compassion
(coctpananue), xotopoe B Berxom 3aBete
MMEET YaCTOTHOCTh 22.

B Hosom 3aBere compassion umeer
YaCTOTHOCTh 21 W IPEeuMyIIECTBEHHO
BCTpPEUaeTCs B IIOBECTBOBAHMM O 4YyJecax
XpucroBbix, Hampumep, B (Md.20:34), uto
«Jesus had compassion [on them,] and
touched their eyes». IloxTBepkaaer TO, 4TO
CIIOBO COMPASSiON COOTBETCTBYET B PYCCKOM
IIEPEBOJIE CJIOBY «MHIJIOCEPAUEY,
PYCCKOSI3BIYHBIN IIEPEBOJ ITOTO KE OTPHIBKA:
«Hucyc xe, ymunrocepousuiucsy, IpPUKOCHYJICA
K razam ux» (Matd.20:34).

HNuTtepecHo, 4TO B pycCcKOM
CHUHOJAJIbBHOM IIE€PEBOJIE YACTOTHOCTH CJIOBA
«cocTpagaHue» HeOompias: Tak, B Berxom
3aBere oHa cocraiseT 7, B HoBom 3aBere —
6. B pycckosaseiuHoM Kopane y sToro ciosa
4acCTOTHOCTH 17.

OOpatumcst  Tenepb K MOHSTHIO
«vunocepaue» B Kopane. B pycckosizpiuHOM
nepeBoe Kopana y »3Ttoro cmoBa ¢ ero
OJTHOKOPEHHBIMU ~ HPOU3BOAHBIMH  («MHUJIO-
cepl», «MUIOCEPIHBII» B pa3HbIX Majaexkax,
«MWJIOCEPIHEHNIINI») YacTOTHOCTh paBHA
228, B umcine kxoropod 11 — gacToTHOCTH
CYILLECTBUTEIBHOIO «MHJIOCEPINE)» B PA3HBIX
najie’kax, BBICTYMAOIIETO XapaKTEPUCTUKOM
Annaxa (nanpumep, «/ ecnu Obl HE MUJIOCTh
Annaxa u He musocepaue Ero» (4, 83)).

B anmosassiuHOM Tekcte KopaHa ciioBy
«MUJIOCEPIUE» TaKkKe YacTO COOTBETCTBYET
mercy, HO TOYHO ONPEAEIUTh YaCTOTHOCTb
penpe3eHTanTa mercy B 3HaYEeHUU
«MWJIOCEPIUE» B  AHNIOSI3BIYHOM  TEKCTE
Kopana (kak, Bmpoyem, M B aHIJIOS3bIYHOM
TEKCTE bubmun) MIPEICTaBIISIETCS
3aTPYAHUTENIBHBIM: OHO IMPUMEHSETCS TO CO
3HAYEHUEM «MWJIOCTBY», TO CO 3HAUYECHUEM
«MUIIOCEPIUE.

B OTHOUIEHUU YaCTOTHOCTHU
IPUJIATaTeIbHOIO «MHJIOCEPIHBIN», KOTOPOE
B POIUTEIBHOM IAJ€KE B PYCCKOM TEKCTE
Kopana Bctpeuaetcst 118 pa3, oObsicHeHHEe TO
KE caMoe, 4YTO M B  OTHOUICHHUH
IPUJIAraTeIbHOIO  «MWJIOCTUBBII» — 3TO
CBSI3aHO C peIUIMKoil «Oacmanay, 113 pa3
HNOBTOPSIIOIIEHCA B HadaJle KaXJOW Cypbl
pycckosizpiyHOro nepesona Kopana («Bo ums
Annaxa, MunoctuBoro, MuaocepaHOTO»),
HO, KaK Yye ObUIO T[I0Ka3aHO BbIIIE, B
aHmmiickom Texkcre Kopana BcTpewaromieincs
BCETO JIBa pasa.

B cBsi3M ¢ HEYCTOWYHMBOCTHIO 3HAUYCHUS
y PpENpe3eHTaHTa Mmercy B aHIVIOA3BIYHBIX
tekctax Kopana m bubnum, mjis BBIBOIOB O
YACTOTHOCTH €r0 B 3HAYEHUM «MHJIOCEPIUE»

oOpaTumcsi, TPEXIE BCET0, K PYCCKOMY
IIEPEBOY TEKCTOB.

B 1umenom, mo-BUOAMMOMY, MOXHO
TOBOPUTh O HEKOEM E€IUHOM  CJIOXKHOM

peTpe3eHTaHTe «MUIIOCThY», TPaHU KOTOPOTO
pPacKpbIBalOTCA B CIIOBaX «MUJIOCEPAUE» H
«coctpananuey». [Ipu 3TOM BBIACHSETCS, UTO,
C OJHOU CTOPOHBI, B PYCCKOSI3bIYHOM TEKCTE
YaCTOTHOCTh 3TOTr0 pernpe3eHTanta Ha 69
enuHull HWxke B bubmuu, yem B Kopane
(Tabmuma 3).

Ho, ¢ npyroii cTopoHbI, YaCTOTHOCTb
perpe3eHTaHTa Mmercy BMECTE€ C  €ro
CHMHOHMMaMH graceé U compassion B
AHTJIOSA3BIYHBIX TEPEBO/IaX OKA3bIBAETCS Ha
130 egunun Beime B bubnuu, yem B Kopane
(Tabmuma 4).

OueBUIHO, YTO OKOHYATEIbHBIM BBIBOJ
0 XapakTepe YacCTOTHOCTH pEMpe3eHTaHTa
MuinocTh/ mercy B bubnuu u Kopane moxHO
clenarb, CyMMHPOBaB €ro 4YacCTOTHOCTh B
AQHIJIMIACKOM M PYCCKOSI3BIYHOM TE€pEeBOAAX
bubnuu ¥ COOTBETCTBEHHO B AHITIMHCKOM W
pycckosi3piuHOM nepeBogax Kopana.

CpaBHeHue CYMMAapHBIX uudp
gacToTHOCTH (951 — nns bubmuu u 890 — ns
Kopana) mo3BomsieT crenarh BBIBOA O TOM,
YTO PENpPe3eHTAHT «MUJIOCTB» /MErcy ¢ ero
CUHOHMMaMHU «MHWJIOCEpPAHE» U «cocTpa-
JaHUE» HMEET NPUMEPHO  OAMHAKOBYIO
YaCTOTHOCTh Kak B bubmuu, tak u B Kopane,
HO BCE K€ HECKOJIbKO OoMbIryio B bubmmu.
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Tabmuna 3

YacTOTHOCTH penpe3eHTaHTa «MUWIOCTh» B bubaun u Kopane Ha pycckoM si3bIke

Table 3

Frequency of the representative “grace” in the Bible and the Koran in Russian translation

Penpesenrant bubnus Ha pyccKOM sI3bIKe
C ero . o
Berxuit HoBsbsrit Kopan Ha pycckom si3bike
[IPOU3BOIHBIMU U 3aper aper Bcero
CUHOHUMaMU
Munoctb 277 29 306 315 (u3 mux 113 B 6acmaie)
Musnocepaue 52 17 69 228 (3 Hux 113 —
B Oacmaiie)
Cocrpananue 7 6 13 17
Bcero 336 52 388 457 (u3 HUX 226 — nyOnupoBaHue
B Oacmaie)
Tabnua 4
YacroTHOCTH penpe3eHTaHTa mercy B buoiaun n Kopane Ha aHriimiickom si3bike
Table 4
Frequency of the representative “grace” in the Bible and the Koran in English translation
PerpeserTanT The King James Bible
¢ ero Old New
Testament Testament Koran
IIPOU3BOAHBIMU (Berxuii (HoBbrii Bcero
1 CHUHOHUMaMu
3aBer) 3aBer)
Mercy 251 63 314 282
Grace 77 129 T 146 428
Compassion 22 21 43 5
Bcero 350 213 563 433
Penpe3eHTaHT  «MWIOCTBIHA» B BBIPQXEHUIO COOTBETCTBYET BbIpaxkeHHe gifts
bubaun u Kopane to the poor (mocn. «nomgapku 6emHBIMY). Elnie
MunocTsiHs, o OTIpeIeNICHUIO OJTHUM CHHOHUMOM «MWJIOCTBIHWY» SIBIISIETCS

B.C. ConoBbeBa, €cTh «AapoBas IOMOIIb,
OecKopbICTHAs 0J1aroTBOPUTETHLHOCTDH)
(ComnoBnes, 1998: 345), ato, nutiet ¢unocod,
BBICIIICE  Pa3BUTHE  OOMIECTBEHHOCTH W
BBICIIIEE Ha4alo OOIIECTBEHHOW JKU3HH.
Cer.MoaHH 371aTOyCT HAa3bIBA€T MHJIOCTBIHIO
«uapuuen noopoaereneit», aenaromei Jroaei
nono0ueiMu bory (Comun, 2019).
WNurtepecno, uro B Berxom 3asere
CJIOBO «MIJIOCTBIHS» SIBHO HE BCTPEYACTCS HU
B PYCCKOS3BIYHOM  TIepeBole, HH B
aHITOS3BIYHOM. CHHOHUM  «(IOJJasTHUE» B
PYCCKOSI3bIYHOM ~ TIEPEBOZIC  HMCIIOJIB3YETCs
ToJIbKO 1 pa3 Bo (pasze «momasHus OCTHBIMY)
/gifts to the poor (Ecd.9.:22). B anmmiickom
Tekcte bubmuu kopomst HMakoBa 3TOMY

«OJIaroTBOPUTENILHOCTE» — 3TO CIOBO C €ro
npousBoAHbIMU B Berxom 3aBere co
3HaY€HUEM «MHJIOCTBIHM» HUCHONb3yeTcs 5
pa3, Hanpumep, B (Ilput.11:25; [Tput.19:22).

B HOBO3aBETHBIX  PYCCKOSI3BIYHBIX
TEKCTaX  CJIOBO  «MMJIOCTBIHS»  UMEET
Y4aCTOTHOCTh 17, €ro CHHOHUM «IOJastHUE» —
3 pa3a, B aHTJIOS3BIYHBIX TEKCTaX 3TO CJIOBO
BCcTpewaercss B Buae alms wu  ero
npousBoanoro almsdeeds 13 pas.

CyTb XpUCTHAHCKOW MHJIOCTBIHU BHJIHA
B Hakaze Xpucra B (Mard. 6:2), rtme
TOBOPUTCSI O TOM, YTO MMJIOCTBIHIO HE
ClelyeT JenaTh Hamoka3 — OHa JOJDKHA
coBepmiatrbest BraitHe. B (HesH.9: 36) wbl
gyuTaeM O TpaBeaHoW TaBude, KoTopas
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«TBOpHJIa MHOTO MWJIOCTBIHBY (B aHTJIHICKOM
IIEpEeBOJIE 3TOMY COOTBETCTBYET BBIPaKEHHE
did almsdeeds).

CUHOHMM MWJIOCTBIHU «TIOJAsTHUC» B
pycckosizpluHOM — Tekcte  HoBoro  3aBera
UCTIONIB3YETCsI TPU pa3a M BCE — B allOCTOJIb-
ckux mocnanuax (Pum.15:26, 1Kop.16:3,
O®wun.4:15). B aHTIOS3BIUHBIX TEKCTaxX 3TO
CJIOBO TIEPEBEAECHO COOTBETCTBEHHO CJIOBAMH,
BCTPCUAIOIIMUMHKCSA  €AMHUYHO:  contribution
(moxxeptBOBaHue), liberality  (mempocts),
giving (ot riarona give naeath). Uto kacaercs
cloBa  «OIIarOTBOPUTEIBHOCTHY U €0
MPOM3BOJIHBIX, TO B HOBO3aBETHBIX TEKCTaX
OHO HCIIONIB3YyeTCS 5 pa3, IpUYeM U3 HUX TPH
pasa — B mpu3bIBe XpHCTa O OJIATOTBOPEHHUU
Bparam (Md.5:44, JIk.6:27, JIk.6:35), 2 pa3a —
B OTHOIIEHUU Heumymux (Pum.12:8).

B Kopane B pycCKOSI3BIYHOM IE€peBOJIE
CJIOBO «MWJIOCTBIHS» MMEET YaCTOTHOCTh 27.
[Ipu3biB K COBEpIICHUIO MHIOCTHIHU B
Kopane otnmnuaercs cneuugukoit. C ogHoi
CTOPOHBI, MBI MOXEM YBUJETh AHAIOTHIO C
HOBO3aBETHOH 3aIlOBEbI0 XPHCTA O TOM, YTO
noJassHue MUJIOCTBIHA HE CIIeAyeT JAenarh
SBHBIM: «ECIIM  OTKPBITO IONATUTE  BBI
MUWJIOCTBIHIO, TO J00poe Jei0 3TO, a eCiH
NIOJaTUTE €€ TallHO, OTJaB ee OCAHBIM, TO 3TO
eme myumie s Bac» / «If ye disclose [acts
of] charity, even so it is well, but if ye conceal
them, and make them reach those [really] in
need, that is best for you» (2, 271).

Ho, c¢ gpyroit cropons, Kopan
NPEIIUChIBACT  3aHUMATBhCS  PETyJIIPHOM
OaroTBOPHUTENBHOCTBIO:  «practise regular
charity» (2, 43). CnoBocoueranue regular
charity —BcTpewaercs B aHIJIOSI3BIYHOM
nepeBozie Kopana 25 pas.

Kak u3BecTHO, MHITOCTHIHS (TI0-apaOCKu
«3aKAT») €CTh OJIMH W3 TISITH CTOJIIOB HCJIaMa.
Ee ucnonnenue o6s3arenbHo. O4eBUIHO, YTO
TekcT KopaHa colepXKHT OCHOBaHHWS 3aKsATa
KaKk o0053aTelbHOTO HAJIOra B HCIAMCKOM
npase.

HccnenoBanus MOKa3bIBAIOT, YTO CIIOBO,
KOTOpOE€  HCIIONB3YeTCS B AHIIUKICKOM
nepeBojie Kopana 1 cOOTBETCTBYET B PyCCKOM
MEPEBOJIC CIOBY «MUJIOCTBIHS», 3TO charity —
B IeJIOM B aHDIOsA3bMHOM Kopane oHO

BCTpeuaeTcst 62 pasa, Hampumep: «cancel not
your charity by reminders of your generosity»
(mocn. «He 3aMEHUTE CBOIO OIaroTBOpH-
TEJIBHOCTh ~ HANlOMHHAHUSIMH O  Ballei
mieapoctu») (2, 264). Cnoo alms (Te.
COOCTBEHHO «MWJIOCTBIHS») B aHIJIOS3BIYHOM
nepesoze Kopana BcTpedeHO Toibko 3 pasa,
Hanpumep, B (9, 60).

Takum oOpa3zoM, Tam, Ie B asfTax B
AHTJIOA3BIYHOM TEKCTE MMEETCS CJIOBO charity
B KOHTEKCT€ MWJIOCTBIHM WM OJIar0OTBOPU-
TEJIFHOCTH (BHECEHHOE TIIEPEBOAYMKOM KaK
IPEANOIOKEHNE, Ha YTO YKa3bIBaeT OCOOBIH
BHUJl CKOOOK), B OTHX K€ MPEIIOKCHHUIX B
pycckosi3bluHOM — nepeBope  Kopana — ciosa
«MUJIOCTBIHS» WM €r0 CHHOHMMOB HeT. Tak,
Harpumep, B (63,10) MbI ynTaem cremyroiiee:
«spend something [in charity] out of the
substance which We have bestowed on you»
(1ocnoBHO:  «TparkTe  4TO-HMOYyAb  [Ha
0J1aroTBOPUTENBHOCTH| W3 TOro, 4T0 MBI
JIApOBaJI Bam»). B pycCKOS3BIYHOM TIepeBoze
Kopana yxa3aHHbBI OTPBIBOK HMMEET BHJI:
«Pacxonyiite u3 Toro, yem Hajieamiv Mel Bacy.

Hns yao6cTBa COIIOCTABIICHHS
YaCTOTHOCTH PENPE3CHTAHTa «MUJIOCTBIHSD) U
ero cuHoHMMOB B bubmuu u Kopane
000011I1MM BBIIIIECKAa3aHHOE B Ta0I. 5.

TakuMm 00pa3oM, MOXHO 3aKJIIOUUTH,
YTO pENpPEe3eHTAHT «MIJIOCTBIHS» C €ro
cuHoHMMaMu B bubmuun u Kopane B

PYCCKOSI3BIYHBIX nepeBoiax AMEET
OJIMHAKOBYI0  4YacToTHOCTh — 28. B
aHmIos3blYHOM — mnepeBoge  Kopana — Anwm
YaCTOTHOCTD 3TOrO penpe3eHTanTa

BO3pacTaeT B 2,3 pa3a MO CpPaBHEHUIO C
bubnueii.

[Ip comocTaBiICHUHM AHTIOS3BIYHBIX
nepeBogoB bubmuu u Kopana Bo3HHMKaeT
3aTpyIHEHUE B TOYHOM nozicyeTe
YACTOTHOCTH PEIMPE3eHTAaHTa «MHIIOCTBIHS,
TK. B bubauu (B HoBom 3aBere) c¢ 3TuM
3HAaYEHHEeM UCHOJIb3yeTcs clioBo alms ¢
yactoTHOCThIO 13, B Kopane ke 3T0 CilOBO
BCTpEYaeTCcsi BCEro 3 pasza, BMECTO HEro
ucronb3yercs ciaoBo charity. B bubmuun
xoponsi MakoBa (B HoBom 3aBete), kKak OBLIO
MOKa3aHo BhIme, charity uWMeeT 3HaueHUE
M000Bb (aramo).
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Tabmuna 5

ComnocrasiieHHe YaCTOTHOCTH PeNPe3eHTAHTA «MHJIOCTBIHS» H €r0 CHHOHHNMOB
B buoiuu n Kopane Ha pycckoM M aHIVIHIICKOM A3bIKAX

Table 5

Comparison of frequency of the representative of ""charity' and its synonyms in the Bible and

in the Koran in Russian and English translations

bubnust Ha pycCKOM SI3BIKE M aHTTIMHCKOM
Pernpesenranr, ero
SI3BIKE Kopan Ha pycckom si3bike
CUHOHHUMBI U €T0 = > <
Berxuit Hosrrit U aHIJIMHCKOM SI3BIKE
IIPOU3BOJIHBIE Bcero
3aBeT 3aBeT
MHUJIOCTBIHSA - 17 28 27
noJassHue 1 3 1
OJIarOTBOPHUTEIIHLHOCTD 5 2 -
charity - Hcnone3yercs B - 62
3HAYEHUN
(J1r000BB «aramdy)

alms - 13 14 3
contribution - 1 2

3akawuenue LIEJIOM OHa ocTaeTcd B 1,7 pa3a MeHbIlIe, YeM

[IpoBeneHHOe wHcclaenoBaHUE TOKA3bI-
BaeT, YTO KOHIENT «J000Bb» B Kopane
XapakTepu3yeTcss OuYeHb HU3KOM YacToT-
HOCTBIO TI0 CpaBHEHHIO ¢ bubmuelr — B
cpenHeM B 8 pa3 MeHbIIei (B 9 pa3 MeHBbIIIEH,
4YeM B PYCCKOSI3BIYHOM TepeBojie bubnuu u B
7 pa3 MeHbIIEH, YeM B aHIJIOS3BIYHOM
nepeBozie). [IpumeHuTensHO K AJiaxy cytie-
CTBHUTEIIbHOE <«TI000BB» B Kopane ucmons-
3yeTcs ONWH pa3, a WIarojibl <JTFOOUTH/BO3-
aroouth» — 39 pa3. Ecnu cnoBo «1000Bb» B
TekcTax KopaHa ncnomnb3yeTcst IpUMEHUTENBHO
K UeNOBEKY, TO TNPEUMYIIECTBEHHO JUIA
0003Ha4YeHUsI JTIOOBU-CTPACTH, T.€. B IICIIOM
MOHSITHE  «JIIOOOBB»  HE  HUMEET  TOro
MHOTOTPAaHHOTO TOJIOKUTEIBHOTO 3THYECKOTO
CMBICIIA, KaK 3TO MbI BUJMM B PYCCKOSI3bIYHOM
M aHITIOSA3BIYHOM TEeKCTaxX brommn.

Ho penpe3eHTaHTaMH KOHIIETITa
«J1I000BB», KPOME COOCTBEHHO CaMOTO CJIOBA
«TI000BBY,  SIBISIOTCS ~ TakXke  CIOBa
«MHJIOCTBY» C €r0 CHHOHMMAaMH B JCHCTBHH
(«Munocepame», «COCTpaJaHUE») U  UX
IMPOU3BOJAHBIMH, a TAKXKXC CJIOBO «MHJIOCTHI-
H» (C ero CHHOHHMMAaMH «IOJasHUE,
«OaroTBOPUTENBHOCTEY). braromaps »TuM
pernpe3eHTaHTaM  YacTOTHOCTh  KOHIIeNTa
«mo0oBp» B Kopane Bo3pacTtaer, XOoTs B

B bubnuu.

ConocraBlieHHE  PYCCKOSI3bIYHOTO U
aHIIOA3BIYHOTO NIEPEBOJIOB Kopana
MOKA3bIBAET B psJie CIy4aeB pa3HOUTEHUS
BIUIOTb JI0 TMepeJaydl MPOTUBOIIOIOKHOTO
CMBICJIa, Yero  HeNb3sl  CKa3arb  IpH
COIIOCTABJICHUU PYCCKOSI3bIYHOTO u
AHTIIOSI3BIYHOTO TIepeBOOB brubmum.
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